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Απόφαση 2293 (2016) του Συμβουλίου Ασφα-

λείας Ο.Η.Ε. σχετικά με την Λ.Δ. Κονγκό.

 Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

 Έχοντας υπόψη:
Τη διάταξη του άρθρου 1 του A.N. 92 της 3/10.8.1967 

«Περί εφαρμογής αποφάσεων του Συμβουλίου Ασφα-
λείας των Ηνωμένων Εθνών και περί εγκρίσεως και εφαρ-

μογής συστάσεων του Συμβουλίου Ασφαλείας και της 
Γενικής Συνελεύσεως».

Προβαίνουμε στη δημοσίευση της απόφασης 2293 
(2016) του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών 
η οποία είναι, δυνάμει του άρθρου 25 του Χάρτη των 
Ηνωμένων Εθνών που κυρώθηκε με τον A.N. 585/1945, 
υποχρεωτική για τα κράτη μέλη του Οργανισμού και πα-
ραγγέλλουμε την αυστηρή τήρηση και συμμόρφωση 
προς τις διατάξεις της απόφασης αυτής.

Κατωτέρω παρατίθεται το κείμενο της απόφασης στην 
αγγλική γλώσσα και σε ελληνική μετάφραση.
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Απόφαση 2293 (2016)
Υιοθετήθηκε από το Συμβούλιο Ασφαλείας κατά την 

7724η συνεδρίασή του, στις 23 Ιουνίου 2016
Το Συμβούλιο Ασφαλείας,
Υπενθυμίζοντας τις προηγούμενες αποφάσεις του και 

τις δηλώσεις του Προέδρου του σχετικά με τη Λαϊκή Δη-
μοκρατία του Κονγκό (ΛΔΚ).

Επιβεβαιώνοντας την ισχυρή του δέσμευση για την κυ-
ριαρχία, την ανεξαρτησία, την ενότητα και την εδαφική 
ακεραιότητα της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, καθώς 
και όλων των Κρατών της περιοχής, και τονίζοντας την 
ανάγκη πλήρους σεβασμού των αρχών της μη επέμβασης, 
της καλής γειτονίας και της περιφερειακής συνεργασίας.

Τονίζοντας την πρωταρχική ευθύνη της Κυβέρνησης 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό για την εγγύηση της 
ασφάλειας στο έδαφός της και για την προστασία των 
κατοίκων της, με σεβασμό στο κράτος δικαίου, τα αν-
θρώπινα δικαιώματα και το διεθνές ανθρωπιστικό δίκαιο.

Λαμβάνοντας υπόψη την ενδιάμεση έκθεση (S/2015/ 
797) και την τελική έκθεση (S/2016/466) της Ομάδας 
Εμπειρογνωμόνων για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό 
(εφεξής «η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων»), που συστάθηκε 
σύμφωνα με την απόφαση 1533 (2004) και της οποίας 
η εντολή παρατάθηκε σύμφωνα με τις αποφάσεις 1807 
(2008), 1857 (2008), 1896 (2009), 1952 (2010), 2021 
(2011), 2078 (2012), 2136 (2014) και 2198 (2015), επιση-
μαίνοντας το πόρισμα ότι η διασύνδεση μεταξύ ενόπλων 
ομάδων, εγκληματικών δικτύων και της παράνομης εκ-
μετάλλευσης των φυσικών πόρων συμβάλλει στην ανα-
σφάλεια στην ανατολική Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, 
και λαμβάνοντας υπόψη τις συστάσεις της.

Υπενθυμίζοντας τη στρατηγική σημασία της υλοποίη-
σης του Πλαισίου Ειρήνης, Ασφάλειας και Συνεργασίας 

(PSC) για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και την περι-
οχή, και επαναλαμβάνοντας την έκκλησή του προς όλους 
τους υπογράφοντες να εκπληρώσουν ταχέως, πλήρως 
και με καλή πίστη τις αντίστοιχες δεσμεύσεις τους βάσει 
της παρούσας συμφωνίας, προκειμένου να αντιμετω-
πίσουν τα βαθύτερα αίτια της σύρραξης και να θέσουν 
τέλος στους επαναλαμβανόμενους κύκλους της βίας. 

Υπενθυμίζοντας τις δεσμεύσεις όλων των Κρατών της 
περιοχής, βάσει του Πλαισίου Ειρήνης, Ασφάλειας και 
Συνεργασίας, να μην παρεμβαίνουν στις εσωτερικές 
υποθέσεις των γειτονικών χωρών, και να μην ανέχονται 
ούτε να παρέχουν συνδρομή ή υποστήριξη οποιουδή-
ποτε είδους σε ένοπλες ομάδες, και επαναλαμβάνοντας 
τη σθεναρή εκ μέρους του καταδίκη οποιασδήποτε και 
κάθε εσωτερικής ή εξωτερικής υποστήριξης προς ένο-
πλες ομάδες που δραστηριοποιούνται στην περιοχή, 
μεταξύ άλλων μέσω οικονομικής, υλικοτεχνικής ή στρα-
τιωτικής υποστήριξης. 

Επαναλαμβάνοντας τη βαθιά του ανησυχία σχετικά με 
την ασφάλεια και την ανθρωπιστική κρίση στην ανατο-
λική Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, λόγω των συνεχιζό-
μενων στρατιωτικών δραστηριοτήτων των αλλοδαπών 
και εγχώριων ενόπλων ομάδων και του λαθρεμπορίου 
φυσικών πόρων του Κονγκό, ιδίως του χρυσού και του 
ελεφαντοστού, τονίζοντας τη σημασία της εξουδετέρω-
σης όλων των ενόπλων ομάδων, συμπεριλαμβανομένων 
των Δημοκρατικών Δυνάμεων για την Απελευθέρωση της 
Ρουάντα (FDLR), των Συμμαχικών Δημοκρατικών Δυνάμε-
ων (ADF), του Στρατού Αντίστασης του Κυρίου (LRA) και 
όλων των άλλων ένοπλων ομάδων στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό, σύμφωνα με την απόφαση 2277 (2016). 

Επαναλαμβάνοντας ότι η μόνιμη εξουδετέρωση των 
Δημοκρατικών Δυνάμεων για την Απελευθέρωση της 
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Ρουάντα παραμένει ουσιώδης για την επίτευξη σταθερό-
τητας στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και στην περιο-
χή των Μεγάλων Λιμνών και την προστασία των αμάχων 
στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό και την περιοχή των 
Μεγάλων Λιμνών, υπενθυμίζοντας ότι οι Δημοκρατικές 
Δυνάμεις για την Απελευθέρωση της Ρουάντα είναι μια 
ομάδα που υπόκειται σε κυρώσεις των Ηνωμένων Εθνών, 
της οποίας οι ηγέτες και τα μέλη περιλαμβάνουν δράστες 
της γενοκτονίας του 1994 κατά των Τούτσι στη Ρουάντα, 
στη διάρκεια της οποίας σκοτώθηκαν Χούτου και άλλα 
άτομα που ήταν αντίθετα με τη γενοκτονία, και συνέχι-
σαν να προωθούν και να διαπράττουν βασισμένες σε 
εθνοτικά κριτήρια και άλλες δολοφονίες στη Ρουάντα 
και στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, επισημαίνοντας 
τις αναφερθείσες στρατιωτικές επιχειρήσεις που έχουν 
αναληφθεί από τις Ένοπλες Δυνάμεις της Λαϊκής Δημο-
κρατίας του Κονγκό (FARDC), κατά τα έτη 2015 και 2016, 
οι οποίες έχουν οδηγήσει σε κάποια αποσταθεροποί-
ηση των Δημοκρατικών Δυνάμεων για την Απελευθέ-
ρωση της Ρουάντα, εκφράζοντας ανησυχία για το ότι 
οι επιχειρήσεις αυτές έλαβαν χώρα ταυτόχρονα με τις 
ομάδες Μάι Μάι του Κονγκό, χαιρετίζοντας την αρχική 
επανέναρξη της συνεργασίας των Ενόπλων Δυνάμεων 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό με την Αποστολή 
Σταθεροποίησης του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στη 
Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO), και ζητώ-
ντας την πλήρη επανέναρξη της συνεργασίας και των 
κοινών επιχειρήσεων, σύμφωνα με την εντολή της Απο-
στολής Σταθεροποίησης του Οργανισμού Ηνωμένων 
Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO).

Καταδικάζοντας τις βάναυσες δολοφονίες περισ-
σότερων από 500 αμάχων στην περιοχή Beni από τον 
Οκτώβριο του 2014, εκφράζοντας βαθιά ανησυχία για τη 
συνεχιζόμενη απειλή που αποτελούν οι ένοπλες ομάδες, 
ιδιαίτερα οι Συμμαχικές Δημοκρατικές Δυνάμεις, και για 
τη συνέχιση της βίας στην περιοχή αυτή, εκφράζοντας 
περαιτέρω ανησυχία για τις αναφορές περί συνεργασί-
ας μεταξύ μελών των Ενόπλων Δυνάμεων της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό και ενόπλων ομάδων σε το-
πικό επίπεδο, ιδίως τις πρόσφατες αναφορές για μεμο-
νωμένους αξιωματικούς των Ενόπλων Δυνάμεων της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό που διαδραματίζουν 
ρόλο στην ανασφάλεια στην περιοχή Beni, ζητώντας τη 
διενέργεια ερευνών προκειμένου να διασφαλιστεί ότι 
θα λογοδοτήσουν οι υπεύθυνοι, επισημαίνοντας τη δέ-
σμευση που εκφράστηκε από την Κυβέρνηση της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό στην επιστολή της της 15ης 
Ιουνίου 2016 (S/2016/542).

Επιβεβαιώνοντας τη σημασία της ολοκλήρωσης της 
μόνιμης αποστράτευσης των πρώην μαχητών του Κινή-
ματος της 23ης Μαρτίου (Μ23), τονίζοντας τη σημασία 
του να διασφαλιστεί ότι οι πρώην μαχητές του δεν θα 
ανασυνταχθούν ούτε θα προσχωρήσουν σε άλλες ένο-
πλες ομάδες, και ζητώντας την επιτάχυνση της υλοποίη-
σης των Διακηρύξεων του Ναϊρόμπι και του Αφοπλισμού, 
της Αποστράτευσης, του Επαναπατρισμού, της Επανέ-
νταξης και της Επανεγκατάστασης (DDRRR) των πρώην 
μαχητών του Μ23, μεταξύ άλλων με την υπερκέραση 
των εμποδίων για τον επαναπατρισμό, σε συντονισμό 
με τα ενδιαφερόμενα Κράτη της περιοχής. 

Καταδικάζοντας την παράνομη ροή όπλων εντός της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό και προς αυτή, συμπε-
ριλαμβανόμενης της επανακυκλοφορίας τους προς και 
μεταξύ ενόπλων ομάδων, κατά παράβαση των αποφά-
σεων 1533 (2004), 1807 (2008), 1857 (2008), 1896 (2009), 
1952 (2010), 2021 (2011), 2078 (2012), 2136 (2014) και 
2198 (2015), και δηλώνοντας την αποφασιστικότητά 
του να συνεχίσει να παρακολουθεί εκ του σύνεγγυς την 
εφαρμογή του εμπάργκο όπλων και των λοιπών μέτρων 
που ορίζονται στις αποφάσεις του σχετικά με τη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό. 

Αναγνωρίζοντας, εν προκειμένω, τη σημαντική συμ-
βολή του - επιβληθέντος με εντολή του Συμβουλίου 
Ασφαλείας - εμπάργκο όπλων για την αντιμετώπιση της 
παράνομης μεταφοράς μικρών και ελαφρών όπλων 
στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, καθώς και για την 
υποστήριξη της οικοδόμησης της ειρήνης μετά από 
συρράξεις, του αφοπλισμού, της αποστράτευσης, της 
επανένταξης πρώην μαχητών και της μεταρρύθμισης 
του τομέα της ασφάλειας.

Υπογραμμίζοντας ότι η διαφανής και αποτελεσματική 
διαχείριση των φυσικών της πόρων και ο τερματισμός 
της παράνομης διακίνησης και εμπορίας των εν λόγω 
πόρων είναι ζωτικής σημασίας για τη βιώσιμη ειρήνη 
και την ασφάλεια της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, 
εκφράζοντας ανησυχία για την παράνομη εκμετάλλευση 
και εμπορία των φυσικών πόρων από ένοπλες ομάδες, 
και για τον αρνητικό αντίκτυπο των ενόπλων συρράξεων 
στις προστατευόμενες φυσικές περιοχές, επαινώντας τις 
προσπάθειες των φυλάκων των πάρκων της Λαϊκής Δη-
μοκρατίας του Κονγκό και όσων άλλων προσπαθούν να 
προστατεύσουν αυτές τις περιοχές, ενθαρρύνοντας την 
Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό να συ-
νεχίσει τις προσπάθειες για την προστασία των περιοχών 
αυτών, και τονίζοντας τον πλήρη σεβασμό του για την 
κυριαρχία της Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό επί των φυσικών της πόρων και την ευθύνη της 
να διαχειρίζεται αποτελεσματικά τους πόρους αυτούς, 
από την άποψη αυτή.

Υπενθυμίζοντας τη διασύνδεση μεταξύ της παράνομης 
εκμετάλλευσης των φυσικών πόρων, συμπεριλαμβανό-
μενης της λαθροθηρίας και της παράνομης διακίνησης 
άγριων ζώων, της παράνομης εμπορίας των πόρων αυ-
τών, καθώς και της διάδοσης και της διακίνησης όπλων, 
ως ενός από τους σημαντικότερους παράγοντες τροφο-
δότησης και όξυνσης των συρράξεων στην περιοχή των 
Μεγάλων Λιμνών, και ενθαρρύνοντας τη συνέχιση των 
περιφερειακών προσπαθειών της Διεθνούς Διάσκεψης 
για την Περιοχή των Μεγάλων Λιμνών (ICGLR) και των 
εμπλεκόμενων κυβερνήσεων κατά της παράνομης εκμε-
τάλλευσης φυσικών πόρων, και τονίζοντας, στο πλαίσιο 
αυτό, τη σημασία της περιφερειακής συνεργασίας και 
της εμβάθυνσης της οικονομικής ολοκλήρωσης, με ιδιαί-
τερη μέριμνα για την εκμετάλλευση των φυσικών πόρων. 

Επισημαίνοντας τα πορίσματα της Ομάδας Εμπειρο-
γνωμόνων ως προς την ύπαρξη θετικών προσπαθειών σε 
σχέση με τα συστήματα εμπορίας και ιχνηλασιμότητας 
ορυκτών, αλλά και ως προς το ότι ο χρυσός εξακολουθεί 
να αποτελεί σοβαρή πρόκληση, υπενθυμίζοντας τη Δια-
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κήρυξη της Λουσάκα της Ειδικής Συνόδου της Διεθνούς 
Διάσκεψης για την Περιοχή των Μεγάλων Λιμνών για 
την Καταπολέμηση της Παράνομης Εκμετάλλευσης των 
Φυσικών Πόρων στην Περιοχή των Μεγάλων Λιμνών και 
την έκκληση της για δέουσα επιμέλεια εκ μέρους της 
βιομηχανίας, επαινώντας τη δέσμευση και την πρόοδο 
της Διεθνούς Διάσκεψης για την Περιοχή των Μεγάλων 
Λιμνών ως προς το θέμα αυτό και υπογραμμίζοντας ότι 
είναι κρίσιμης σημασίας για τις περιφερειακές κυβερ-
νήσεις και τα κέντρα εμπορίας, ιδιαίτερα εκείνα που 
εμπλέκονται στην επεξεργασία και την εμπορία του 
χρυσού, να εντείνουν τις προσπάθειές τους για ενίσχυση 
της επαγρύπνησης κατά του λαθρεμπορίου και μείωση 
των πρακτικών που θα μπορούσαν να υπονομεύσουν 
τις περιφερειακές προσπάθειες της Λαϊκής Δημοκρατίας 
του Κονγκό και της Διεθνούς Διάσκεψης για την Περιοχή 
των Μεγάλων Λιμνών.

Επισημαίνοντας με ανησυχία τις εκθέσεις που ανα-
φέρονται στη συνεχιζόμενη συμμετοχή των ενόπλων 
ομάδων, καθώς και ορισμένων μελών των Ενόπλων Δυ-
νάμεων της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, στο παρά-
νομο εμπόριο ορυκτών, την παράνομη παραγωγή και 
εμπορία ξυλάνθρακα και ξυλείας, και στη λαθροθηρία 
και το λαθρεμπόριο άγριων ζώων.

Επισημαίνοντας, με μεγάλη ανησυχία, τη συνέχιση των 
σοβαρών καταπατήσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
και των παραβιάσεων του διεθνούς ανθρωπιστικού δι-
καίου εις βάρος αμάχων στο ανατολικό τμήμα της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό, συμπεριλαμβανομένων των 
εκτελέσεων με συνοπτικές διαδικασίες, της σεξουαλικής 
και βασισμένης στο φύλο βίας και της μεγάλης κλίμακας 
στρατολόγησης και χρήσης παιδιών, που διαπράττονται 
από ένοπλες ομάδες.

Τονίζοντας τη ζωτική σημασία ενός ειρηνικού και 
αξιόπιστου εκλογικού κύκλου, σύμφωνου με το Σύ-
νταγμα, για τη σταθεροποίηση και την εδραίωση της 
συνταγματικής δημοκρατίας στη Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό, εκφράζοντας βαθιά ανησυχία για τους αυξη-
μένους περιορισμούς του πολιτικού χώρου στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό, ιδίως τις πρόσφατες συλλή-
ψεις και κρατήσεις μελών της αντιπολίτευσης και της 
κοινωνίας των πολιτών, καθώς και για τους περιορισμούς 
των θεμελιωδών ελευθεριών, όπως η ελευθερία της έκ-
φρασης και της γνώμης, και υπενθυμίζοντας την ανάγκη 
για ανοιχτό, χωρίς αποκλεισμούς και ειρηνικό πολιτικό 
διάλογο μεταξύ όλων των ενδιαφερομένων πλευρών, 
με έμφαση στη διοργάνωση εκλογών, διασφαλίζοντας 
παράλληλα την προστασία των θεμελιωδών ελευθερι-
ών και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ανοίγοντας το 
δρόμο για ειρηνικές, αξιόπιστες, χωρίς αποκλεισμούς, 
διαφανείς και έγκαιρες εκλογές στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό, ιδίως προεδρικές και βουλευτικές εκλογές 
έως το Νοέμβριο του 2016, σύμφωνα με το Σύνταγμα, 
με σεβασμό στον Αφρικανικό Χάρτη για τη Δημοκρατία, 
τις Εκλογές και τη Διακυβέρνηση.

Εξακολουθώντας να ανησυχεί σοβαρά για τις εκθέσεις 
περί αύξησης των σοβαρών παραβιάσεων των ανθρω-
πίνων δικαιωμάτων και του διεθνούς ανθρωπιστικού 
δικαίου που διαπράττονται από ορισμένα μέλη των Ενό-

πλων Δυνάμεων της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, 
της Εθνικής Υπηρεσίας Πληροφοριών, της Δημοκρατικής 
Φρουράς και της Εθνικής Αστυνομίας του Κονγκό (PNC), 
προτρέποντας όλα τα μέρη να απέχουν από τη βία και τις 
προκλήσεις και να σέβονται τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
και τονίζοντας ότι η Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας 
του Κονγκό πρέπει να συμμορφώνεται με την αρχή της 
αναλογικότητας στη χρήση βίας. 

Υπενθυμίζοντας τη σημασία της καταπολέμησης 
της ατιμωρησίας σε όλες τις βαθμίδες των δυνάμεων 
ασφαλείας της, και τονίζοντας την ανάγκη να συνεχίσει 
η Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό τις 
προσπάθειές της στην κατεύθυνση αυτή και να διασφα-
λίσει τον επαγγελματισμό των δυνάμεων ασφαλείας της.

Καλώντας να συλληφθούν σύντομα, να οδηγηθούν 
στη δικαιοσύνη και να λογοδοτήσουν όλοι εκείνοι που 
ευθύνονται για παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστι-
κού δικαίου και παραβιάσεις ή καταπατήσεις των αν-
θρωπίνων δικαιωμάτων, συμπεριλαμβανομένων εκείνων 
που αφορούν βία ή καταπατήσεις εις βάρος παιδιών και 
πράξεις σεξουαλικής και βασισμένης στο φύλο βίας.

Υπενθυμίζοντας όλες τις σχετικές αποφάσεις του σχε-
τικά με τις γυναίκες και την ειρήνη και την ασφάλεια, τα 
παιδιά και τις ένοπλες συρράξεις, καθώς και για την προ-
στασία των αμάχων σε ένοπλες συρράξεις, υπενθυμίζο-
ντας, επίσης, τα συμπεράσματα της Ομάδας Εργασίας 
του Συμβουλίου Ασφαλείας για τα Παιδιά και τις Ένοπλες 
Συρράξεις που αφορούν στα μέρη στις ένοπλες συρρά-
ξεις στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (S/AC.51/2014/3) 
που υιοθετήθηκαν στις 18 Σεπτεμβρίου 2014.

Χαιρετίζοντας τις προσπάθειες της Κυβέρνησης της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, συμπεριλαμβανομέ-
νου του Προεδρικού Συμβούλου για τη Σεξουαλική Βία 
και τη Στρατολόγηση Παιδιών, να συνεργαστεί με τον Ει-
δικό Αντιπρόσωπο του Γενικού Γραμματέα για τα Παιδιά 
και τις Ένοπλες Συρράξεις, τον Ειδικό Αντιπρόσωπο του 
Γενικού Γραμματέα για τη Σεξουαλική Βία, και την Απο-
στολή Σταθεροποίησης του Οργανισμού των Ηνωμένων 
Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO), 
για την υλοποίηση του σχεδίου δράσης για την πρόληψη 
και τον τερματισμό της στρατολόγησης και της χρήσης 
παιδιών και σεξουαλικής βίας από τις Ένοπλες Δυνάμεις 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό και για την κατα-
πολέμηση της ατιμωρησίας της σεξουαλικής βίας που 
σχετίζεται με συρράξεις, συμπεριλαμβανομένης της 
σεξουαλικής βίας που διαπράττεται από τις Ένοπλες 
Δυνάμεις της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό.

Επισημαίνοντας την καθοριστική σημασία της απο-
τελεσματικής εφαρμογής του καθεστώτος κυρώσεων, 
συμπεριλαμβανομένου του βασικού ρόλου που μπο-
ρούν να διαδραματίσουν τα γειτονικά Κράτη, καθώς και 
οι περιφερειακές και υποπεριφερειακές οργανώσεις, 
στον τομέα αυτό, και ενθαρρύνοντας τις προσπάθειες 
περαιτέρω ενίσχυσης της συνεργασίας.

Υπογραμμίζοντας τη θεμελιώδη σημασία της έγκαιρης 
και λεπτομερούς ενημέρωσης της Επιτροπής σχετικά με 
τα όπλα, τα πυρομαχικά και την εκπαίδευση, όπως ορίζε-
ται στην παράγραφο 11 των Κατευθυντηρίων Γραμμών 
της Επιτροπής.
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Κρίνοντας ότι η κατάσταση στη Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό εξακολουθεί να αποτελεί απειλή για τη διεθνή 
ειρήνη και ασφάλεια στην περιοχή.

Ενεργώντας σύμφωνα με το Κεφάλαιο VII του Χάρτη 
των Ηνωμένων Εθνών:

Καθεστώς κυρώσεων
1. Αποφασίζει να παρατείνει, έως την 1η Ιουλίου 2017, 

τα μέτρα σχετικά με τα όπλα που επιβλήθηκαν με την πα-
ράγραφο 1 της απόφασης 1807 (2008) και επιβεβαιώνει 
τις διατάξεις της παραγράφου 5 της εν λόγω απόφασης.

2. Επιβεβαιώνει ότι, σύμφωνα με την παράγραφο 2 της 
απόφασης 1807 (2008), τα μέτρα αυτά δεν ισχύουν πλέον 
για την προμήθεια, πώληση ή μεταφορά όπλων και συ-
ναφούς υλικού, καθώς και για την παροχή οποιασδήποτε 
συνδρομής, συμβουλών ή εκπαίδευσης που σχετίζονται 
με στρατιωτικές δραστηριότητες, προς την Κυβέρνηση 
της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό.

3. Αποφασίζει ότι τα μέτρα που επιβλήθηκαν με την 
παράγραφο 1 δεν ισχύουν για:

(α) τις προμήθειες όπλων και συναφούς υλικού, καθώς 
και για την παροχή συνδρομής, συμβουλών ή εκπαίδευ-
σης, που προορίζονται αποκλειστικά για την υποστήριξη 
της Αποστολής Σταθεροποίησης του Οργανισμού των 
Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό 
(MONUSCO) ή την Περιφερειακή Ομάδα Δράσης της 
Αφρικανικής Ένωσης ή για χρήση από αυτές,

(β) τον προστατευτικό ιματισμό, συμπεριλαμβανομέ-
νων των αλεξίσφαιρων γιλέκων και των στρατιωτικών 
κρανών, που εξάγονται προσωρινά στη Λαϊκή Δημο-
κρατία του Κονγκό, από το προσωπικό των Ηνωμένων 
Εθνών, τους εκπροσώπους των μέσων ενημέρωσης και 
τα μέλη των ανθρωπιστικών και αναπτυξιακών αποστο-
λών και τα συνδεδεμένο προσωπικό, αποκλειστικά για 
προσωπική τους χρήση,

(γ) τις λοιπές προμήθειες μη φονικού στρατιωτικού 
εξοπλισμού που προορίζεται αποκλειστικά για ανθρω-
πιστική ή προστατευτική χρήση, καθώς και τη συναφή 
τεχνική συνδρομή και εκπαίδευση, όπως γνωστοποιού-
νται εκ των προτέρων στην Επιτροπή, σύμφωνα με την 
παράγραφο 5 της απόφασης 1807 (2008),

(δ) τις λοιπές πωλήσεις και ή την προμήθεια όπλων 
και συναφούς υλικού, ή την παροχή συνδρομής ή προ-
σωπικού, όπως θα έχουν εγκριθεί εκ των προτέρων από 
την Επιτροπή.

4. Αποφασίζει να ανανεώσει, για την περίοδο που ορί-
ζεται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, τα μέτρα σχετικά με 
τις μεταφορές που επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 
6 και 8 της απόφασης 1807 (2008) και επιβεβαιώνει τις 
διατάξεις της παραγράφου 7 της εν λόγω απόφασης.

5. Αποφασίζει να ανανεώσει, για την περίοδο που ορί-
ζεται στην παράγραφο 1 ανωτέρω, τα οικονομικά και 
ταξιδιωτικά μέτρα που επιβλήθηκαν με τις παραγράφους 
9 και 11 της απόφασης 1807 (2008) και επιβεβαιώνει 
τις διατάξεις των παραγράφων 10 και 12 της απόφασης 
1807 (2008) σε σχέση με τα μέτρα αυτά.

6. Αποφασίζει ότι τα μέτρα που επιβλήθηκαν με την 
παράγραφο 9 της απόφασης 1807 (2008) δεν θα εφαρ-
μόζονται, σύμφωνα με τα κριτήρια που ορίζονται στην 
παράγραφο 10 της απόφασης 2078 (2012).

7. Αποφασίζει ότι τα μέτρα που αναφέρονται στην 
παράγραφο 5 ανωτέρω εφαρμόζονται στα άτομα και 
τις οντότητες που καθορίζονται από την Επιτροπή διότι 
συμμετέχουν ή παρέχουν υποστήριξη σε πράξεις που 
υπονομεύουν την ειρήνη, τη σταθερότητα ή την ασφά-
λεια της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό και αποφασίζει 
ότι οι πράξεις αυτές περιλαμβάνουν:

(α) τις παραβιάσεις των μέτρων που λαμβάνονται από 
τα Κράτη Μέλη, σύμφωνα με την παράγραφο 1 ανωτέρω,

(β) την πολιτική και στρατιωτική ηγεσία αλλοδαπών 
ενόπλων ομάδων που επιχειρούν στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό και παρεμποδίζουν τον αφοπλισμό και τον 
οικειοθελή επαναπατρισμό ή την επανεγκατάσταση των 
μαχητών που ανήκουν στις ομάδες αυτές,

(γ) την πολιτική και στρατιωτική ηγεσία κογκολέζικων 
πολιτοφυλακών, συμπεριλαμβανόμενων εκείνων που 
λαμβάνουν υποστήριξη έξωθεν της Λαϊκής Δημοκρατί-
ας του Κονγκό, που παρεμποδίζουν τη συμμετοχή των 
μαχητών τους στις διαδικασίες αφοπλισμού, αποστρά-
τευσης και επανένταξης,

(δ) τη στρατολόγηση ή χρήση παιδιών σε ένοπλες συρ-
ράξεις στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, κατά παρά-
βαση του εφαρμοστέου διεθνούς δικαίου,

(ε) το σχεδιασμό, την καθοδήγηση ή την τέλεση πρά-
ξεων στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό οι οποίες συ-
νιστούν παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων ή 
καταπατήσεις ή παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπι-
στικού δικαίου, ανάλογα με την περίπτωση, συμπερι-
λαμβανομένων των πράξεων εκείνων που αφορούν τη 
στοχοποίηση αμάχων, συμπεριλαμβανομένων δολοφο-
νιών και ακρωτηριασμών, βιασμών και άλλων μορφών 
σεξουαλικής βίας, απαγωγών, αναγκαστικών εκτοπίσεων 
και επιθέσεων σε σχολεία και νοσοκομεία,

(στ) την παρακώλυση της πρόσβασης σε ανθρωπιστι-
κή βοήθεια ή της διανομής της στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό,

(ζ) την υποστήριξη ατόμων ή οντοτήτων, συμπεριλαμ-
βανομένων ενόπλων ομάδων ή εγκληματικών δικτύων, 
που εμπλέκονται σε αποσταθεροποιητικές δραστηρι-
ότητες στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, μέσω της 
παράνομης εκμετάλλευσης ή εμπορίας φυσικών πόρων, 
συμπεριλαμβανομένου του χρυσού ή των άγριων ζώων, 
καθώς και των προϊόντων που προέρχονται από άγρια 
ζώα,

(η) την τέλεση πράξεων εκ μέρους ή σύμφωνα με οδη-
γίες καθορισμένου ατόμου ή οντότητας, ή την τέλεση 
πράξεων εκ μέρους ή σύμφωνα με οδηγίες οντότητας 
που ανήκει σε ή ελέγχεται από καθορισμένο άτομο ή 
οντότητα,

(θ) το σχεδιασμό, την καθοδήγηση και τη χρηματοδό-
τηση επιθέσεων εις βάρος των ειρηνευτικών δυνάμεων 
της Αποστολής Σταθεροποίησης του Οργανισμού των 
Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό 
(MONUSCO) ή του προσωπικού των Ηνωμένων Εθνών 
ή τη συμμετοχή σε αυτές,

(ι) την παροχή οικονομικής, υλικής ή τεχνολογικής 
υποστήριξης, ή αγαθών ή υπηρεσιών σε καθορισμένο 
άτομο ή οντότητα.
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Ομάδα Εμπειρογνωμόνων
8. Αποφασίζει να παρατείνει, έως την 1η Αυγούστου 

2017, την εντολή της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων, εκφρά-
ζει την πρόθεσή του να επανεξετάσει την εντολή και να 
λάβει τα κατάλληλα μέτρα για περαιτέρω παράταση της 
το αργότερο έως την 1η Ιουλίου 2017 και ζητά από το 
Γενικό Γραμματέα να λάβει τα αναγκαία διοικητικά μέ-
τρα, το ταχύτερο δυνατό, προκειμένου να συσταθεί εκ 
νέου η Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, σε συνεννόηση με την 
Επιτροπή, αξιοποιώντας, όπως αρμόζει, την εμπειρία των 
μελών της Ομάδας που συστάθηκε σύμφωνα με προη-
γούμενες αποφάσεις.

9. Ζητά από την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να εκπλη-
ρώσει την εντολή της, όπως συνοψίζεται στη συνέχεια, 
και να υποβάλει στο Συμβούλιο, μετά από συζήτηση με 
την Επιτροπή, μια ενδιάμεση έκθεση, το αργότερο έως 
τις 30 Δεκεμβρίου 2016, καθώς και μια τελική έκθεση, το 
αργότερο έως τις 15 Ιουνίου 2017, καθώς και να υποβά-
λει μηνιαίες ενημερώσεις στην Επιτροπή, εκτός από τους 
μήνες κατά τους οποίους υποβάλλονται η ενδιάμεση και 
η τελική έκθεση:

(α) να επικουρεί την Επιτροπή στην εκτέλεση της εντο-
λής της, μεταξύ άλλων μέσω της παροχής στην Επιτροπή 
πληροφοριών σχετικών με τον πιθανό καθορισμό ατό-
μων και οντοτήτων που ενδέχεται να εμπλέκονται στις 
δραστηριότητες που περιγράφονται στην παράγραφο 
7 της παρούσας απόφασης,

(β) να συγκεντρώνει, εξετάζει και αναλύει πληροφορίες 
σχετικά με την εφαρμογή των μέτρων που αποφασίστη-
καν στην παρούσα απόφαση, με έμφαση σε περιστατικά 
μη συμμόρφωσης,

(γ) να εξετάζει και να προτείνει, όπου αρμόζει, τρόπους 
για τη βελτίωση των ικανοτήτων των Κρατών Μελών, 
ιδίως εκείνων της περιοχής, προκειμένου να διασφα-
λίζει ότι εφαρμόζονται αποτελεσματικά τα μέτρα που 
επιβλήθηκαν με την παρούσα απόφαση,

(δ) να συγκεντρώνει, εξετάζει και αναλύει πληροφορίες 
σχετικά με τα περιφερειακά και τα διεθνή δίκτυα υπο-
στήριξης προς τις ένοπλες ομάδες και τα εγκληματικά 
δίκτυα στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό,

(ε) να συγκεντρώνει, εξετάζει και αναλύει πληροφορίες 
σχετικά με την προμήθεια, την πώληση ή τη μεταφορά 
όπλων, συναφούς υλικού και συναφούς στρατιωτικής 
βοήθειας, μεταξύ άλλων μέσω δικτύων παράνομης δια-
κίνησης και της μεταφοράς όπλων και συναφούς υλικού 
προς ένοπλες ομάδες από τις δυνάμεις ασφαλείας της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό,

(στ) να συγκεντρώνει, εξετάζει και αναλύει πληροφορί-
ες σχετικά με τους δράστες σοβαρών παραβιάσεων του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και παραβιάσεων και 
καταπατήσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπερι-
λαμβανομένων και εκείνων που ανήκουν στις δυνάμεις 
ασφαλείας, στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό,

(ζ) να αξιολογεί τις επιπτώσεις της ιχνηλασιμότητας 
των ορυκτών που αναφέρονται στην παράγραφο 24 της 
παρούσας απόφασης και να συνεχίζει τη συνεργασία με 
άλλα φόρα,

(η) να συνδράμει την Επιτροπή κατά την επεξεργασία 
και την ενημέρωση των πληροφοριών σχετικά με τον 

κατάλογο των ατόμων και οντοτήτων που υπόκεινται 
στα μέτρα που επιβλήθηκαν με την παρούσα απόφαση, 
μεταξύ άλλων μέσω της παροχής πληροφοριών ταυτο-
ποίησης και πρόσθετων πληροφοριών για τη δημόσια 
διαθέσιμη συνοπτική έκθεση των λόγων καταχώρισης 
στον κατάλογο.

10. Εκφράζει την πλήρη υποστήριξή του προς την 
Ομάδα Εμπειρογνωμόνων και απευθύνει έκκληση για 
ενισχυμένη συνεργασία μεταξύ όλων των Κρατών, ιδί-
ως εκείνων της περιοχής, της Αποστολής Σταθεροποίη-
σης του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO), των αρμόδιων 
φορέων του ΟΗΕ και της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων, 
ενθαρρύνει, περαιτέρω, όλα τα μέρη και όλα τα Κράτη 
να διασφαλίσουν τη συνεργασία ατόμων και οντοτή-
των που υπάγονται στη δικαιοδοσία τους ή είναι υπό 
τον έλεγχο τους με την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων, και 
επαναλαμβάνει το αίτημα του όλα τα μέρη και όλα τα 
Κράτη να διασφαλίζουν την ασφάλεια των μελών της 
και του προσωπικού υποστήριξής της, και όλα τα μέρη 
και όλα τα Κράτη, συμπεριλαμβανόμενης και της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό και των χωρών της περιοχής, 
να παρέχουν απρόσκοπτη και άμεση πρόσβαση, ιδίως 
σε πρόσωπα, έγγραφα και τοποθεσίες που η Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων κρίνει συναφή με την εκτέλεση της 
εντολής της.

11. Καλεί την Ομάδα Εμπειρογνωμόνων να συνεργά-
ζεται ενεργά με τα υπόλοιπα Σώματα ή Ομάδες Εμπει-
ρογνωμόνων που έχουν συγκροτηθεί από το Συμβούλιο 
Ασφαλείας, σε σχέση με την υλοποίηση της εντολής της.

Ένοπλες ομάδες
12. Καταδικάζει απερίφραστα όλες τις ένοπλες ομάδες 

που δραστηριοποιούνται στην περιοχή και τις εκ μέρους 
τους παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, 
καθώς και του λοιπού ισχύοντος διεθνούς δικαίου, και 
τις καταπατήσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, συμπε-
ριλαμβανομένων και των επιθέσεων κατά του άμαχου 
πληθυσμού, της ειρηνευτικής δύναμης της Αποστολής 
Σταθεροποίησης του Οργανισμού των Ηνωμένων Εθνών 
στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO) και των 
ανθρωπιστικών φορέων, των εκτελέσεων με συνοπτι-
κές διαδικασίες, της σεξουαλικής και βασιζόμενης στο 
φύλο βίας και της μεγάλης κλίμακας στρατολόγησης και 
χρήσης παιδιών, και επαναλαμβάνει ότι οι υπεύθυνοι θα 
λογοδοτήσουν.

13. Απαιτεί από τις Δημοκρατικές Δυνάμεις για την 
Απελευθέρωση της Ρουάντα, τις Συμμαχικές Δημοκρατι-
κές Δυνάμεις, το Στρατό Αντίστασης του Κυρίου και όλες 
τις άλλες ένοπλες ομάδες που δραστηριοποιούνται στη 
Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό να σταματήσουν αμέ-
σως όλες τις μορφές βίας και τις υπόλοιπες αποσταθε-
ροποιητικές δραστηριότητες, συμπεριλαμβανόμενης 
και της εκμετάλλευσης των φυσικών πόρων, και απαιτεί 
από τα μέλη τους να διαλυθούν, άμεσα και μόνιμα, να 
καταθέσουν τα όπλα τους, και να απελευθερώσουν και 
να αποστρατεύσουν όλα τα παιδιά από τις τάξεις τους.

Εθνικές και Περιφερειακές Δεσμεύσεις
14. Χαιρετίζει την πρόοδο που έχει σημειωθεί μέχρι 

σήμερα από την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας 
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του Κονγκό ως προς τον τερματισμό της στρατολόγη-
σης και χρήσης παιδιών σε ένοπλες συρράξεις, προτρέ-
πει την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό 
να συνεχίσει την πλήρη εφαρμογή και διάδοση σε όλη 
τη στρατιωτική ιεραρχία, ακόμη και στις απομακρυ-
σμένες περιοχές, των δεσμεύσεων που ανέλαβε στο 
σχέδιο δράσης που υπογράφηκε με τα Ηνωμένα Έθνη, 
καθώς και για την προστασία των κοριτσιών και των 
αγοριών από τη σεξουαλική βία, και, περαιτέρω, καλεί 
την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό 
να διασφαλίσει ότι τα παιδιά δεν θα τίθενται υπό κρά-
τηση αντιμετωπίζοντας κατηγορίες ότι σχετίζονται με 
ένοπλες ομάδες.

15. Χαιρετίζει τις προσπάθειες που κατέβαλε η Κυβέρ-
νηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό για την κατα-
πολέμηση και την πρόληψη της σεξουαλικής βίας κατά 
τη διάρκεια συρράξεων, συμπεριλαμβανομένης και της 
προόδου που σημειώθηκε ως προς την καταπολέμηση 
της ατιμωρησίας, και καλεί την Κυβέρνηση της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Κονγκό να επιδιώξει περαιτέρω την 
υλοποίηση των εκ μέρους της δεσμεύσεων του σχεδίου 
δράσης για τον τερματισμό της σεξουαλικής βίας και 
των παραβιάσεων που διαπράχθηκαν από τις ένοπλες 
δυνάμεις της και να συνεχίσει τις προσπάθειες για το 
σκοπό αυτό και επισημαίνοντας ότι σε περίπτωση που 
δεν το πράξει οι Ένοπλες Δυνάμεις της Λαϊκής Δημοκρα-
τίας του Κονγκό ενδέχεται να κατονομαστούν εκ νέου 
σε μελλοντικές εκθέσεις του Γενικού Γραμματέα για τη 
σεξουαλική βία.

16. Τονίζει τη σημασία του να επιδιώξει ενεργά η 
Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό την 
απόδοση ευθυνών στους υπεύθυνους για εγκλήματα 
πολέμου και εγκλήματα κατά της ανθρωπότητας στη 
χώρα, και της περιφερειακής συνεργασίας για το σκοπό 
αυτό, μεταξύ άλλων μέσω της συνεχούς συνεργασίας της 
με το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο, ενθαρρύνει την Απο-
στολή Σταθεροποίησης του Οργανισμού των Ηνωμένων 
Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO) 
να χρησιμοποιεί την υφιστάμενη εξουσία της προκειμέ-
νου να συνδράμει την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρα-
τίας του Κονγκό ως προς το θέμα αυτό, και καλεί όλους 
τους υπογράφοντες το Πλαίσιο Ειρήνης, Ασφάλειας και 
Συνεργασίας να συνεχίσουν να υλοποιούν τις δεσμεύσεις 
τους και να συνεργάζονται πλήρως μεταξύ τους και με 
την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό, 
καθώς και με την Αποστολή Σταθεροποίησης του Ορ-
γανισμού των Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό (MONUSCO) για το σκοπό αυτό.

17. Υπενθυμίζει ότι δεν πρέπει να υπάρξει ατιμωρησία 
για κανέναν από τους υπεύθυνους για παραβιάσεις του 
διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και παραβιάσεις και 
καταπατήσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό και την περιοχή, και, στο πλαίσιο 
αυτό, προτρέπει τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, όλα 
τα Κράτη της περιοχής και λοιπά ενδιαφερόμενα Κράτη 
Μέλη των Ηνωμένων Εθνών να προσάγουν τους δρά-
στες ενώπιον της δικαιοσύνης ώστε να λογοδοτήσουν, 
συμπεριλαμβανομένων όσων υπηρετούν στον τομέα 
της ασφάλειας.

18. Καλεί την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό να συνεχίσει τη βελτίωση της ασφάλειας των 
αποθεμάτων, της λογοδοσίας και της διαχείρισης των 
όπλων και πυρομαχικών, με τη συνδρομή διεθνών εταί-
ρων, για την αντιμετώπιση των συνεχιζόμενων αναφο-
ρών περί εκτροπής προς ένοπλες ομάδες, όπως αρμόζει 
και εφόσον ζητηθεί και να υλοποιήσει επειγόντως ένα 
εθνικό πρόγραμμα σήμανσης όπλων, ιδίως για τα κρατι-
κά πυροβόλα όπλα, σύμφωνα με τις προδιαγραφές που 
θεσπίστηκαν από το Πρωτόκολλο του Ναϊρόμπι και το 
Περιφερειακό Κέντρο για τα Μικρά Όπλα.

19. Τονίζει την πρωταρχική ευθύνη της Κυβέρνησης της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό για την ενίσχυση της 
κρατικής εξουσίας και της διακυβέρνησης στην ανατο-
λική Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, μεταξύ άλλων μέσω 
της αποτελεσματικής μεταρρύθμισης του τομέα της 
ασφάλειας, που θα επιτρέψει τη μεταρρύθμιση του στρα-
τιωτικού, του αστυνομικού και του δικαστικού τομέα, και 
για τον τερματισμό της ατιμωρησίας για τις παραβιάσεις 
και καταπατήσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τις 
παραβιάσεις του διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου, και 
προτρέπει την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό να αυξήσει τις προσπάθειες στην κατεύθυνση 
αυτή, σύμφωνα με τις εθνικές της δεσμεύσεις, βάσει του 
Πλαισίου Ειρήνης, Ασφάλειας και Συνεργασίας.

20. Παροτρύνει την Κυβέρνηση της Λαϊκής Δημοκρα-
τίας του Κονγκό, καθώς και όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη, 
να διασφαλίσουν ένα ευνοϊκό περιβάλλον για μια ελεύ-
θερη, δίκαιη, αξιόπιστη, χωρίς αποκλεισμούς, διαφανή, 
ειρηνική και έγκαιρη εκλογική διαδικασία, σύμφωνα με 
το Σύνταγμα του Κονγκό, και υπενθυμίζει τις παραγρά-
φους 7, 8, 9 και 10 της απόφασης 2277 (2016).

21. Καλεί όλα τα Κράτη, ιδίως εκείνα της περιοχής, να 
λάβουν αποτελεσματικά μέτρα προκειμένου να διασφα-
λίσουν ότι δεν θα υπάρχει υποστήριξη, εντός ή από τα 
εδάφη τους, προς ένοπλες ομάδες εντός, ή διερχόμενες 
από, τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, τονίζοντας την 
ανάγκη να αντιμετωπιστούν τα δίκτυα υποστήριξης, η 
στρατολόγηση και η χρήση παιδιών - στρατιωτών, η χρη-
ματοδότηση και η στρατολόγηση ενόπλων ομάδων που 
δραστηριοποιούνται στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, 
καθώς και την ανάγκη να αντιμετωπιστεί η συνεχιζόμενη 
συνεργασία μεταξύ μελών των Ενόπλων Δυνάμεων της 
Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό και ενόπλων ομάδων σε 
τοπικό επίπεδο, και καλεί όλα τα Κράτη να λάβουν μέτρα 
για τη λογοδοσία, όπου αρμόζει, των ηγετών και των 
μελών των Δημοκρατικών Δυνάμεων για την Απελευ-
θέρωση της Ρουάντα και των λοιπών ενόπλων ομάδων 
που βρίσκονται στις χώρες τους.

Φυσικοί πόροι
22. Ενθαρρύνει, περαιτέρω, τη συνέχιση των προσπα-

θειών της Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κον-
γκό για την αντιμετώπιση των ζητημάτων παράνομης 
εκμετάλλευσης και διακίνησης φυσικών πόρων, συμπε-
ριλαμβανομένης της απόδοσης ευθυνών σε εκείνα τα 
μέλη των Ενόπλων Δυνάμεων της Λαϊκής Δημοκρατίας 
του Κονγκό που συμμετέχουν στο παράνομο εμπόριο 
των φυσικών πόρων, ιδιαίτερα του χρυσού και των προ-
ϊόντων άγριων ζώων.



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 8575Τεύχος Α’ 168/14.09.2016

23. Τονίζει την ανάγκη διενέργειας περαιτέρω προσπα-
θειών για τη διακοπή της χρηματοδότησης των ενόπλων 
ομάδων που εμπλέκονται σε αποσταθεροποιητικές δρα-
στηριότητες, μέσω του παράνομου εμπορίου φυσικών 
πόρων, συμπεριλαμβανομένου του χρυσού ή των προ-
ϊόντων άγριων ζώων.

24. Χαιρετίζει, στο πλαίσιο αυτό, τα μέτρα που έλαβε η 
Κυβέρνηση του Κονγκό για την εφαρμογή των κατευθυ-
ντήριων γραμμών δέουσας επιμέλειας στην εφοδιαστική 
αλυσίδα των ορυκτών, όπως ορίζονται από την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων και τον Οργανισμό Οικονομικής Συ-
νεργασίας και Ανάπτυξης (ΟΟΣΑ), αναγνωρίζει τις προ-
σπάθειες της Κυβέρνησης του Κονγκό για την εφαρμογή 
των συστημάτων ιχνηλασιμότητας ορυκτών, και καλεί 
όλα τα Κράτη να συνδράμουν τη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό, τη Διεθνή Διάσκεψη για την Περιοχή των 
Μεγάλων Λιμνών και τις χώρες της περιοχής των Με-
γάλων Λιμνών ως προς την ανάπτυξη ενός υπεύθυνου 
εμπορίου ορυκτών.

25. Χαιρετίζει τα μέτρα που λαμβάνονται από τις Κυ-
βερνήσεις της περιοχής για την εφαρμογή των κατευ-
θυντήριων γραμμών δέουσας επιμέλειας της Ομάδας 
Εμπειρογνωμόνων, μεταξύ άλλων μέσω της ενσωμά-
τωσης του Περιφερειακού Μηχανισμού Πιστοποίησης 
της Διεθνούς Διάσκεψης για την Περιοχή των Μεγάλων 
Λιμνών στην εθνική τους νομοθεσία, σύμφωνα με την 
Καθοδήγηση του Οργανισμού Οικονομικής Συνεργασίας 
και Ανάπτυξης και τη διεθνή πρακτική, ζητά την επέκτα-
ση της διαδικασίας πιστοποίησης σε άλλα Κράτη Μέλη 
της περιοχής, και καλεί όλα τα Κράτη, ιδιαίτερα εκείνα 
της περιοχής, να συνεχίσουν να ευαισθητοποιούνται ως 
προς τις κατευθυντήριες γραμμές δέουσας επιμέλειας, 
μεταξύ άλλων προτρέποντας τους εισαγωγείς, τις με-
ταποιητικές βιομηχανίες, συμπεριλαμβανομένων και 
αυτών επεξεργασίας του χρυσού, και τους καταναλω-
τές ορυκτών προϊόντων του Κονγκό, να εφαρμόζουν τη 
δέουσα επιμέλεια, σύμφωνα με την παράγραφο 19 της 
απόφασης 1952 (2010).

26. Ενθαρρύνει τη Διεθνή Διάσκεψη για την Περιοχή 
των Μεγάλων Λιμνών και τα Κράτη Μέλη της Διεθνούς 
Διάσκεψης για την Περιοχή των Μεγάλων Λιμνών να συ-
νεργάζονται στενά με τα βιομηχανικά συστήματα που 
λειτουργούν σήμερα στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό 
προκειμένου να διασφαλίζεται η βιωσιμότητα, η διαφά-
νεια και η λογοδοσία των επιχειρήσεων και, περαιτέρω, 
αναγνωρίζει και ενθαρρύνει τη συνεχή υποστήριξη της 
Κυβέρνησης της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό σε σχέ-
ση με την εγκατάσταση συστημάτων ιχνηλασιμότητας 
και επιμέλειας, προκειμένου να καθίσταται δυνατή η εξα-
γωγή χρυσού που έχει εξορυχθεί με παραδοσιακά μέσα.

27. Συνεχίζει να ενθαρρύνει τη Διεθνή Διάσκεψη για 
την Περιοχή των Μεγάλων Λιμνών σε σχέση με τη θέση 
σε εφαρμογή της απαραίτητης τεχνικής ικανότητας που 
απαιτείται για την υποστήριξη των Κρατών Μελών στον 
αγώνα τους κατά της παράνομης εκμετάλλευσης των 
φυσικών πόρων, σημειώνει ότι ορισμένα Κράτη Μέλη 
της Διεθνούς Διάσκεψης για την Περιοχή των Μεγάλων 
Λιμνών έχουν σημειώσει σημαντική πρόοδο, και συνι-
στά σε όλα τα Κράτη Μέλη να εφαρμόσουν πλήρως το 

σύστημα περιφερειακής πιστοποίησης και να υποβάλ-
λουν εκθέσεις με στατιστικά στοιχεία για το εμπόριο των 
ορυκτών, σύμφωνα με την παράγραφο 19 της απόφασης 
1952 (2010).

28. Ενθαρρύνει όλα τα Κράτη να συνεχίσουν τις προ-
σπάθειές τους για τον τερματισμό του παράνομου εμπο-
ρίου φυσικών πόρων, ιδίως στον τομέα του χρυσού, και 
να υποχρεώνουν σε λογοδοσία όσους είναι συνεργοί στο 
παράνομο εμπόριο, ως μέρος των ευρύτερων προσπα-
θειών για τη διασφάλιση του ότι το παράνομο εμπόριο 
φυσικών πόρων δεν ωφελεί οντότητες στις οποίες έχουν 
επιβληθεί κυρώσεις, ένοπλες ομάδες ή εγκληματικά δί-
κτυα, συμπεριλαμβανομένων και εκείνων με μέλη στις 
Ένοπλες Δυνάμεις της Λαϊκής Δημοκρατίας του Κονγκό.

29. Επιβεβαιώνει τις διατάξεις των παραγράφων 7 
έως 9 της απόφασης 2021 (2011) και καλεί τη Λαϊκή Δη-
μοκρατία του Κονγκό και τα Κράτη της Περιοχής των 
Μεγάλων Λιμνών να συνεργάζονται, σε περιφερειακό 
επίπεδο, για τη διερεύνηση και την καταπολέμηση των 
περιφερειακών εγκληματικών δικτύων και των ενόπλων 
ομάδων που εμπλέκονται στην παράνομη εκμετάλλευση 
των φυσικών πόρων, συμπεριλαμβανομένης της λαθρο-
θηρίας και της παράνομης εμπορίας άγριων ζώων, και να 
απαιτούν από τις τελωνειακές αρχές τους να ενισχύσουν 
τους ελέγχους τους επί των εξαγωγών και των εισαγωγών 
ορυκτών από τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό.

Ο ρόλος της Αποστολής Σταθεροποίησης του Οργανι-
σμού των Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό (MONUSCO)

30. Υπενθυμίζει την εντολή της Αποστολής Σταθερο-
ποίησης του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή 
Δημοκρατία του Κονγκό (MONUSCO), όπως περιγράφε-
ται στην απόφαση 2277 (2016), ιδίως στην παράγραφο 
31, η οποία υπογραμμίζει τη σημασία της ενίσχυσης 
της πολιτικής και της συναφούς με συρράξεις ανάλυ-
σης, μεταξύ άλλων μέσω της συλλογής και ανάλυσης 
πληροφοριών σχετικά με τα εγκληματικά δίκτυα που 
υποστηρίζουν τις ένοπλες ομάδες, στην παράγραφο 36 
(ii) σχετικά με την παρακολούθηση της εφαρμογής του 
εμπάργκο όπλων, και στην παράγραφο 36 (iii) σχετικά 
με τις δραστηριότητες εξόρυξης.

31. Ενθαρρύνει την έγκαιρη ανταλλαγή πληροφορι-
ών μεταξύ της Αποστολής Σταθεροποίησης του Οργα-
νισμού Ηνωμένων Εθνών στη Λαϊκή Δημοκρατία του 
Κονγκό (MONUSCO) και της Ομάδας Εμπειρογνωμόνων, 
σύμφωνα με την παράγραφο 43 της απόφασης 2277 
(2016), και ζητεί από την Αποστολή Σταθεροποίησης 
(MONUSCO) να συνδράμει την Επιτροπή και την Ομάδα 
Εμπειρογνωμόνων, στο μέτρο των δυνατοτήτων της.

Επιτροπή Κυρώσεων, Υποβολή Εκθέσεων και Επανε-
ξέταση

32. Καλεί όλα τα Κράτη, ιδιαίτερα εκείνα της περιοχής 
και εκείνα στα οποία εδρεύουν άτομα και οντότητες που 
καθορίζονται σύμφωνα με την παράγραφο 7 της παρού-
σας απόφασης, να ενημερώνουν τακτικά την Επιτροπή 
σχετικά με τις ενέργειες στις οποίες έχουν προβεί ως 
προς την υλοποίηση των μέτρων που επιβλήθηκαν με 
τις παραγράφους 1, 4 και 5 και προτάθηκαν στην παρά-
γραφο 8 της απόφασης 1952 (2010).
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33. Τονίζει τη σημασία της διεξαγωγής τακτικών δια-
βουλεύσεων της Επιτροπής με τα ενδιαφερόμενα Κράτη 
Μέλη, κατά περίπτωση, προκειμένου να διασφαλίζεται η 
πλήρης εφαρμογή των μέτρων που παρατίθενται στην 
παρούσα απόφαση.

34. Ζητά από την Επιτροπή να υποβάλει προφορική 
έκθεση, μέσω του Προέδρου της, τουλάχιστον μία φορά 
κατ' έτος στο Συμβούλιο, σχετικά με την κατάσταση του 
συνολικού έργου της Επιτροπής, μεταξύ άλλων μαζί 
με τον Ειδικό Αντιπρόσωπο του Γενικού Γραμματέα 
για τη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, σχετικά με την 
κατάσταση στη Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό, κατά 
περίπτωση, και ενθαρρύνει τον Πρόεδρο να πραγματο-
ποιεί τακτικές ενημερώσεις προς όλα τα ενδιαφερόμενα 
Κράτη Μέλη.

35. Ζητά από την Επιτροπή να προσδιορίζει πιθανές 
περιπτώσεις μη συμμόρφωσης με τα μέτρα σύμφωνα με 
τις παραγράφους 1, 4 και 5 ανωτέρω και να καθορίζει την 
κατάλληλη πορεία δράσης σε κάθε περίπτωση, και ζητά 
από τον Πρόεδρο, σε τακτικές αναφορές προς το Συμ-
βούλιο, σύμφωνα με την παράγραφο 34 της παρούσας 
απόφασης, να υποβάλει εκθέσεις προόδου σχετικά με 
τις εργασίες της Επιτροπής για το θέμα αυτό.

36. Ζητά από τον Ειδικό Αντιπρόσωπο του Γενικού 
Γραμματέα για τα Παιδιά και τις Ένοπλες Συρράξεις και 

τον Ειδικό Αντιπρόσωπο για τη Σεξουαλική Βία στο πλαί-
σιο Συρράξεων να συνεχίσουν την ανταλλαγή σχετικών 
πληροφοριών με την Επιτροπή, σύμφωνα με την παρά-
γραφο 7 της απόφασης 1960 (2010) και την παράγραφο 
9 της απόφασης 1998(2011).

37. Αποφασίζει ότι, όποτε αρμόζει, και το αργότερο 
μέχρι την 1η Ιουλίου 2017, θα επανεξετάσει τα μέτρα 
που παρατίθενται στην παρούσα απόφαση, με σκοπό 
την αναπροσαρμογή τους, όπως αρμόζει, υπό το πρίσμα 
της κατάστασης της ασφάλειας στη Λαϊκή Δημοκρατία 
του Κονγκό, και ιδίως της προόδου στη μεταρρύθμιση 
του τομέα της ασφάλειας και στον αφοπλισμό, την απο-
στράτευση, τον επαναπατρισμό, την επανεγκατάσταση 
και την επανένταξη, ανάλογα με την περίπτωση, κον-
γκολέζικων και ξένων ενόπλων ομάδων, με ιδιαίτερη 
έμφαση στα παιδιά που υπάρχουν ανάμεσά τους και τη 
συμμόρφωση με την παρούσα απόφαση.

38. Αποφασίζει να συνεχίσει να ασχολείται ενεργά με 
το θέμα. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως.

 Αθήνα, 5 Σεπτεμβρίου 2016

Ο Υπουργός

ΝΙΚΟΛΑΟΣ ΚΟΤΖΙΑΣ  
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Την ευθύνη για την εκτύπωση, διαχείριση και κυκλοφορία των φύλλων της Εφημερίδας της 
Κυβερνήσεως, (ΦΕΚ) στην έντυπη και ηλεκτρονική έκδοση, έχει το Εθνικό Tυπογραφείο το 
οποίο αποτελεί δημόσια υπηρεσία η οποία υπάγεται στο Υπουργείο Εσωτερικών και Διοικη-
τικής Ανασυγκρότησης. Το Εθνικό Τυπογραφείο έχει επίσης την ευθύνη για την κάλυψη των 
εκτυπωτικών αναγκών του Δημοσίου. (Ν. 3469/2006, Α΄ 131).

     

1. ΦΥΛΛΟ ΤΗΣ ΕΦΗΜΕΡΙΔΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΦΕΚ)
Η ηλεκτρονική μορφή των ΦΕΚ διατίθεται δωρεάν από την ιστοσελίδα www.et.gr. Για 

τα ΦΕΚ που δεν έχουν ψηφιοποιηθεί και καταχωρισθεί στην πιο πάνω ιστοσελίδα δίνεται η 
δυνατότητα δωρεάν αποστολής με ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, μετά από αίτηση που υποβάλ-
λεται ηλεκτρονικά με τη συμπλήρωση ειδικής φόρμας.

Η έντυπη μορφή των ΦΕΚ διατίθεται για μεμονωμένα φύλλα με το ανάλογο κόστος από 
το τμήμα Πωλήσεων απευθείας ή με ταχυδρομική αποστολή μέσω αίτησης παραγγελίας στα 
ΚΕΠ, ενώ για ετήσια συνδρομή από το τμήμα Συνδρομητών. Tο κόστος για ασπρόμαυρο ΦΕΚ 
από 1 έως 16 σελίδες είναι 1€, προσαυξανόμενο κατά 0,20€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή 
μέρος αυτού. Το κόστος για έγχρωμο ΦΕΚ είναι 1,50€ από 1 έως 16 σελίδες, προσαυξανόμενο 
κατά 0,30€ για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού.

Τρόπος αποστολής κειμένων προς δημοσίευση

-  Τα κείμενα για δημοσίευση στο ΦΕΚ, από όλες τις δημόσιες υπηρεσίες και τους φορείς 
του δημόσιου τομέα, αποστέλλονται στην διεύθυνση webmaster.et@et.gr με  χρήση 
προηγμένης ψηφιακής υπογραφής και χρονοσήμανσης.

-  Οι περιλήψεις Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων, αποστέλλονται στην ηλεκτρονική δι-
εύθυνση dds@et.gr με τη χρήση απλού ηλεκτρονικού ταχυδρομείου.

-  Κατ’ εξαίρεση, πολίτες οι οποίοι δεν έχουν αποκτήσει προηγμένη ηλεκτρονική υπογρα-
φή, μπορούν να αποστέλλουν ταχυδρομικά ή να καταθέτουν  με εκπρόσωπό τους κείμε-
να προς δημοσίευση αποτυπωμένα σε χαρτί, στο Τμήμα Παραλαβής Δημοσιευτέας Ύλης.

Πληροφορίες σχετικά με την αποστολή/κατάθεση εγγράφων προς δημοσίευση, την 

πώληση των τευχών και τους ισχύοντες τιμοκαταλόγους για όλες τις υπηρεσίες θα βρείτε 

στην ιστοσελίδα μας και στη διαδρομή Εξυπηρέτηση κοινού - τμήμα πωλήσεων ή συν-

δρομητών. Επίσης στην ιστοσελίδα μπορείτε να αναζητήσετε πληροφορίες σχετικά με την 

πορεία δημοσίευσης των εγγράφων, εφόσον γνωρίζετε τον Κωδικό Αριθμό Δημοσιεύμα-

τος (ΚΑΔ). Τον ΚΑΔ εκδίδει το Εθνικό Tυπογραφείο για όλα τα κείμενα που πληρούν τις προ-
ϋποθέσεις δημοσίευσης. 

2. ΚΑΛΥΨΗ ΕΚΤΥΠΩΤΙΚΩΝ ΑΝΑΓΚΩΝ του Δημοσίου και των φορέων του 

Το Εθνικό Τυπογραφείο μετά από αίτημα φορέα του Δημοσίου αναλαμβάνει να σχεδιάσει 
και να εκτυπώσει κάρτες, βιβλία, αφίσες, μπλοκ, μηχανογραφικά έντυπα, φακέλους, φακέλους 
αλληλογραφίας, κ.ά. Επίσης σχεδιάζει και κατασκευάζει σφραγίδες. 

E     

Ταχυδρομική Διεύθυνση: Καποδιστρίου 34, τ.κ. 10432, Αθήνα

ΤΗΛΕΦΩΝΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ: 210 5279000 - fax: 210 5279054

ΤΜΗΜΑΤΑ ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗΣ ΚΟΙΝΟΥ 

Πωλήσεων: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279178 - 180)
Συνδρομητών: (Ημιόροφος, τηλ. 210 5279136) 
Πληροφοριών: (Ισόγειο, Γρ. 3 και τηλεφ. κέντρο 210 5279000) 
Παραλαβής Δημ. Ύλης: (Ισόγειο, τηλ. 210 5279167, 210 5279139) 
Ωράριο για το κοινό: Δευτέρα ως Παρασκευή: 8:00 - 13:30

Ιστοσελίδα: www.et.gr 

Πληροφορίες σχετικά με την λειτουργία 
της ιστοσελίδας:  helpdesk.et@et.gr 
Αποστολή ψηφιακά υπογεγραμμένων 
εγγράφων προς δημοσίευση στο ΦΕΚ: 
webmaster.et@et.gr 
Πληροφορίες για γενικό πρωτόκολλο 
και αλληλογραφία: grammateia@et.gr
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